
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2021 

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: 

Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



MAY 9, 2021
SIXTH SUNDAY OF EASTER

VI NIEDZIELA WIELKANOCNA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M.  O zdrowie i błogosławieństwo Boże 
                   dla Elizy.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P.  Tadeusz Daszkilewicz.
10:00 A.M. Mother's Day Novena (Living)
11:30 A.M. Ś.P. Krzysztof Mościński od 
                    chrzestnej z rodziną.

Monday/Poniedziałek
9:00A.M. Mother's Day Novena (Living).

Tuesday/ Wtorek 
9:00 A.M. Mother's Day Novena (Living).

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. Mother's Day Novena (Living).

THE ASCENSION OF THE LORD
UROCZYSTOŚĆ WNIEBOWSTĄPIENIA

PAŃSKIEGO
      

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. Mother's Day Novena (Living).
7:00 P.M.

Friday / Piątek
7:00 P.M. Mother's Day Novena (Deceased).

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Mother's Day Novena (Deceased).

MAY 16, 2021
SEVENT SUNDAY OF EASTER

VII NIEDZIELA WIELKANOCNA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Zofia i Franciszek.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Eugeniusz Kapica i Jan Pułapa.
10:00 A.M. Mother's Day Novena (Deceased).
11:30 A.M. UROCZYSTOŚĆ PIERWSZEJ 
                    KOMUNII ŚWIĘTEJ.

MAY 9, 2021
SIXTH SUNDAY OF EASTER

It was not you who chose me,
but I who chose you

and appointed you to go and bear fruit.
— John 15:16

TODAY’S READINGS
First Reading — The gift of the Holy Spirit
was poured out on the Gentiles also (Acts
10:25-26, 34-35, 44-48).
Psalm — The Lord has revealed to the nations
his saving power (Psalm 98).
Second Reading — God is love (1 John 4:7-10)
or 1 John 4:11-16.
Gospel — No one has greater love than this: to
lay down one’s life for one’s friends (John
15:9-17) or John 17:11b-19.

THE PRESENCE OF THE HOLY SPIRIT
We have a unique episode in the Acts of

the Apostles today. A whole roomful of people
are baptized with the Holy Spirit before they are
baptized with water! The verb used—“the Holy
Spirit ‘fell’ on them” (Acts 10:44)—is
characteristic of the way the Spirit works
throughout the book of Acts: powerful and
surprising. Though this “baptism” is not the
normative way the New Testament describes
baptism, it is still a good reminder today that the
Holy Spirit is not controlled by whether or not
we pour water, but rather that our sacramental
signs reveal the presence of the Spirit at work



among us. And we have a double reinforcement
of how this work is accomplished from a Letter
and a Gospel bearing John’s name. It is love,
self-sacrificing and self-giving love, that
manifests the Spirit of Jesus in our midst. It is
love that is the greatest of commandments. The
Spirit is manifested equally through those who
live in that love.

Love. Songs and books, plays and artistic
masterpieces have been created to convey the
truth that love is real. As Christians, we know
that love is of God. In laying down his life, Jesus
pours out God’s selfless, sacrificial, undying
love. Jesus opens the door to a new relationship
between God and humanity, that of friendship, of
intimate closeness. Jesus calls us to show this
same love for others, knowing that in doing so,
we fulfill God’s will. As the account of Peter,
Cornelius, and all in his household attests, this
great love of God cannot be contained by our
preconceived notions of the way things are in the
world. 

THE CALL AND CAUSE OF LOVE
Love calls and causes us to do great

things, more than we might believe we are
capable of. While some are called to give their
lives as martyrs, most of us find ourselves called
to lay down our lives in smaller ways in the
midst of everyday life. Parents lose sleep in the
early moments of their baby’s life, and again as
their teens mature and gain independence. Adult
children change their plans to care for aging

parents. We hear the call of love as we become
attentive and respond to the needs of the poor,
lonely, sick, and vulnerable. Love causes us to
turn our lives around, to strive to become more
Christ-like in our words and actions. Peter
followed this call of love when he entered the
house of Cornelius, a Gentile. He was likely as
astounded at the outpouring of the Holy Spirit as
were the believers who accompanied him, yet
love caused Peter to see beyond the accepted
boundaries of religion and race, seeing instead
evidence of the Lord’s great love at work.

THE JOY-FILLED WAY OF LOVE
Following the Lord calls us to sacrifice

for the sake of others, giving our attention, time,
and resources in order to share Christ’s care and
compassion. Jesus shows us that giving of self,
pouring ourselves out in love for another, is a
joy-filled way of life. Joy is more than a feeling
and is deeper than happiness. Joy comes with the
assurance that Christ is with us when our lives
mirror the life and way of our Master. Joy is a
sense of fulfillment in knowing and sharing
Christ’s love. When we reach out in love,
Christ’s joy fills our hearts. Strengthened by the
power of the Holy Spirit, we find the grace to
follow Jesus’ command to love one another.

THE CREED
Following the readings and the homily,

we stand together and say or sing the Creed, our
profession of faith. The Creed is a solemn
statement of belief, a “rule of faith” (General
Instruction of the Roman Missal, 67). It states the
core of what we believe about God the Father,
the Son, and the Holy Spirit. The language of the
Creed is knotty and difficult at times, precisely
because its purpose is to express with precision
what we believe about God. The Creed that we
pray most often, the Nicene Creed, came out of
the earliest ecumenical councils: Nicea in 325



and Constantinople in 381. It originated in a time
of great controversy about the divinity of Christ,
and thus the longest section of the Creed relates
to Christ, truly human and truly God.
The Creed is both communal and personal: it is
“we,” but it is also “I.” In the Rite of Christian
Initiation of Adults, it is only after listening to
the teaching of the Church and professing faith in
the Holy Trinity that the candidate is admitted to
the sacraments. So it is every Sunday. We listen
to the word, we profess our faith, and then we
come to the altar.

Saint Matthias
Saint of the Day for May 14

According to Acts 1:15-26, during the
days after the Ascension Peter stood up in the
midst of the brothers—about 120 of Jesus’
followers. Now that Judas had betrayed his
ministry, it was necessary, Peter said, to fulfill
the scriptural recommendation that another
should take his office. “Therefore, it is necessary
that one of the men who accompanied us the
whole time the Lord Jesus came and went among
us, beginning from the baptism of John until the
day on which he was taken up from us, become
with us a witness to his resurrection” (Acts 1:21-
22).

They nominated two men: Joseph
Barsabbas and Matthias. They prayed and drew
lots. The choice fell upon Matthias, who was
added to the Eleven.

Matthias is not mentioned by name
anywhere else in the New Testament.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.

Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara

Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine

Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph

Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Daniela

Błaszczyk.

A Prayer in Gratitude for Our Mothers.

Good and Gentle God,
we pray in gratitude for our mothers and

for all the women of theory who have joined
with you in the wonder of bringing forth

new life. You who became human through a
woman, grant to all mothers the courage

they need to face the uncertain future that



life with children always brings.
Give them the strength to live and to be

loved in return, not perfectly, but humanly.
Give them the faithful support of husband,

family and friends as they care for the
physical and spiritual growth of their

children.
Give them joy and delight in their children

to sustain them through the trials of
motherhood. Most of all, give them the

wisdom to turn to you for help when they
need it most.

9 MAJ 2021
VI NIEDZIELA WIELKANOCNA

Jeśli Mnie kto miłuje, będzie zachowywał moją
naukę,

a Ojciec mój umiłuje go i przyjdziemy do niego.
(J 14, 23)

Pierwsze czytanie (Dz 10, 25-26. 34-35. 44-48)
Powołanie pogan do Kościoła
Psalm (Ps 98 (97) Pan Bóg okazał ludom swe 
zbawienie.
Drugie czytanie (1 J 4, 7-10) Bóg jest miłością.
Ewangelia (J 15, 9-17) Przykazanie miłości.

Kto uwierzy w Chrystusa, otrzymuje dar
Ducha Świętego. Duch Święty, który jest nam
dany, rozlewa w sercach naszych miłość Bożą,
dzięki której możemy kochać jak Chrystus,
miłować się wzajemnie tak, jak On nas
umiłował. Ta miłość z Boga jest dowodem, że
narodziliśmy się z Boga i znamy Boga. Jeśli nie
miłujemy, nie znamy Boga, gdyż Bóg jest
miłością. Bóg dał dowód swojej wielkiej miłości
do nas przez to, że Syna swego posłał na świat,
abyśmy nie zginęli, ale mieli życie dzięki Niemu.
Jego Syn jest ofiarą przebłagalną za nasze
grzechy. Gdy trwamy w Chrystusie, trwamy w
Jego miłości. On wyrwał nas ze śmierci egoizmu
do życia Jego miłością. Teraz jest w nas Jego
radość i jest to radość doskonała.

Z POMOCĄ DUCHA ŚWIĘTEGO
Zamknięci w Wieczerniku „z obawy

przed Żydami” i smutni smutkiem ludzi srodze

zawiedzionych, uczniowie Jezusa „uradowali
się” ujrzawszy Pana. Doświadczenie tej
chrys tofani i radykalnie odmieni ło ich
świadomość. Zdecydowali się nie tylko otworzyć
Wieczernik, ale również z niego wyjść. Jeszcze
chwila i pójdą otwierać ludzkie serca na nowość,
jaka ujawniła się w fakcie Zmartwychwstania.

Znamienne, że przekazaniu władzy
odpuszczania grzechów, czyli ustanowieniu
przez Chrystusa sakramentu pokuty, towarzyszy
zapewnienie o trwałej asystencji Ducha
Świętego. Posłani, aby głosić radosną nowinę o
zbawieniu, będą odtąd mogli nieść pocieszenie
ludziom zasmuconym z powodu grzechów:
„Weźmijcie Ducha Świętego. Którym odpuścicie
grzechy, są im odpuszczone, a którym
zatrzymacie, są im zatrzymane”. To nie jest tylko
obietnica rozbudzająca nadzieje. Chrystus nie
mówi: „być może” będą odpuszczone (lub
zatrzymane), ale kategorycznie stwierdza, że w
sakramencie pokuty grzechy „są” odpuszczone
(lub zatrzymane). Odpuszczenia dokonuje sam
Bóg, zadaniem spowiednika natomiast jest
stwierdzić, czy zostały spełnione wszystkie
konieczne warunki spowiedzi świętej i w imieniu
Kościoła sakramentalnym znakiem rozgrzeszenia
zapewnić penitenta, że pojednanie z Bogiem
faktycznie się dokonało. W ten sposób każdy
człowiek szczerze wierzący w „grzechów
odpuszczenie” może osiągnąć pokój serca oraz
przyjąć dary Ducha Świętego.

Wiara w odpuszczenie grzechów jest
ściśle związana z wiarą w Bóstwo Chrystusa oraz
skuteczność odkupienia dokonanego w Jezusie
Chrystusie. Nikt jednak „nie może powiedzieć
bez pomocy Ducha Świętego: »Panem jest



Jezus«”. W tych słowach ujawnia się jedna z
podstawowych misji Ducha Świętego: jest on
światłem umożliwiającym rozpoznanie w Jezusie
Chrystusa, Pana i Zbawiciela.

Dzięki światłu Ducha Świętego w
c z ł o w i e c z e ń s t w i e J e z u s a C h r y s t u s a
r o z p o z n a j e m y d o s k o n a ły o b r a z B o g a
Niewidzialnego, a w słowie Jezusa i w nauczaniu
Kościoła rozpoznajemy głos samego Boga.
Szesnaście wieków temu św. Grzegorz Wielki
pisał, że jeśli Duch Święty nie jest obecny w
sercu słuchającego, „daremna jest praca tego,
który naucza”. I jeśli nie jest obecny w sercu
nauczającego, jego język daremnie pracuje: „Oto
wszyscy jednakowo słyszycie ten sam głos
mówiącego, a jednak myśli słyszanego słowa nie
pojmujecie tak samo. Skoro więc głos się nie
różni, dlaczego — pyta św. Grzegorz — różnie
go rozumiecie w sercach waszych? Czyż nie z
tego powodu, że poza tym, do czego głos
mówiącego ogólnie zachęca, jest jeszcze
wewnętrzny Nauczyciel, który w szczególny
sposób kogoś naucza, jak należy rozumieć
usłyszane słowa?”. Tym Nauczycielem jest
właśnie Duch Święty.

Dlatego że jest Duchem i prawdziwym
Bogiem, trudno ludzkimi słowami opisać Jego
naturę. Pozwala się doświadczyć oraz poznać
przede wszystkim w działaniu, które jest pełne
„światła” i „mocy”, przenikliwe i skuteczne.
Duch Święty, gdy działa, zawsze buduje i
jednoczy. W przeciwieństwie do złego ducha,
szatana, który jest przede wszystkim źródłem
destrukcji, rozbicia i podziałów. Mając to na
uwadze, warto postawić sobie pytanie, jaki duch
zawładnął naszym sercem.

Każdy dzień jest dobry, by modlić się
za swoich rodziców. Ale w Dzień Matki nie

może zabraknąć specjalnej intencji za nasze
wyjątkowe mamy. Pomoże Ci w tym tekst tej
modlitwy.

Dziękuję Ci, Boże Ojcze, za moją Mamę!
Za jej pomoc i dobroć,

za to kochające mnie serce, dziękuję Ci
Boże.

Błogosław ją nieustannie,
obdarzaj zdrowiem i licznymi powodami do

radości.
Pomagaj jej wykonywać obowiązki,

dodawaj sił w pokonywaniu trudności.
Niech w każdej chwili ma w Tobie oparcie,

niechaj doświadcza Twojej miłości.
Błogosław, Boże, mojej Matce.

Najświętsza Matko Chrystusowa,
moją kochaną Mamę miej w swojej opiece.

Amen.

THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2021

 Goal: $13,000.00
Pledge $12,010
Paid: $12.010

Participation: 85 families
Thank you for the continued sacrifice.

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Sunday – May 2, 2021 
I - $2,600   II - $968
Membership 2021 - $195
Fuel - $429 TOTAL : $8,692
Easter gift - TOTAL : $575
$300 – R.J. Nacchio.
$200 – J.E. Perkowski.
$75 – T.I. Kaminski.

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European



American Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214
Forest Ave, Staten Island, NY 10310 - kontakt
(347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu
i na wynos, a także catering na wszystkie
imprezy i święta oferuje LUK & BART - 2960
Richmond Terrace, Staten Island. Kontakt:
718-510-2932, www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika
347- 439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym
wieku. Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów
- Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158
7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt -
Joanna Płońska (646) 791-2700.
8. Profesjonalne rozliczenia podatkowe i
prowadzenie księgowości dla firm. Kontakt -
Magdalena Major - EA 347-277-5892.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w
sprawach związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski – 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE 
THE TABERNACLE 

THE MOST BLESSED SACRAMENT. 
   May 9 – May 16, 2021 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of 
the Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John 

Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha 
Families.

3. For good health for sisters Angela & 
Catherina & brother Philip.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson..
3. Guidance.& safety.
4. Special Intentions.



Aldona Pyrchla, DDS
511 68th St., Brooklyn

Tel: 718-238-3025
Ubezpieczenia: PPO, Medicaid, Fidelis

POLSKI ADWOKAT
Nieruchomosci (closings)

Testamenty, Problemy finansowe
Sprawy immigracyjne i inne.

Beata Gadek, Esq.
1200 South Ave., Suite 201

Staten Island, NY
Cell (347) 524-1587

Email: gadeklaw@gmail.com

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.

For further information, 
please call the Parish Office.

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

DOMA EXPORT CO., INC.
1700 W. Blancke Street

Linden, NJ 1-800-229-DOMA
email: info@domaexport.com

www.domaexport.com
Wysylki  Paczek do Polski

Wesela, Komunie, Chrzciny & Urodziny  ZAPRASZAMY!!
454 Midland Ave., Garfield, NJ 07026

973-478-8590 |  www.TheRoyalManor.com

Celebrate your new beginning with style,
glamour and elegance as our team brings your
wedding dreams to life right before your eyes!

Where All Your Weddings Dreams Come True!

FIRMA ADWOKACKA
SPECJALIZUJACA SIE W WYPADKACH

• NA BUDOWIE • SAMOCHODOWYCH
• WYPADKI W PRACY • SOCIAL SECURITY DISABILITY

SAVINO & SMOLLAR, P.C.
STATEN ISLAND

60 Bay Street 7th Floor • 718-448-8121
MANHATTAN

132 Nassau Street 12th Floor • 212-732-8333

MOWIMY PO POLSKU

894350 St Stanislaus Kostka Church

POLSKIE DENTYSTKI
DR. ANNA JACHNIEWICZ
& DR. EVE JACHNIEWICZ

WSZYSTKIE
ZABIEGI DIAGNOSTYCZNE:
MOSTY, KORONKI, PROTEZY

LECZENIE KANALOWE
LECZENIE DZIASEL, PLOMBY

KOSMETYKA, ETC.
1285 Richmond Ave.,

Staten Island, New York 10314
718-761-4949

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Take your FAITH ON A JOURNEY.
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-524-0263

JOANNA KASZUBA
Awarded SIBOR top producer 2018

POLSKI AGENT NIERUCHOMOSCI
Kupno i sprzedaz nieruchomosci na terenie

New York. Bezplatna wycena domow i
mieszkan. Profesjonalna i uczciwa

wspolpraca gwarantowana.

Cell: 646-483-2174

Licensed Real Estate Salesperson
OFFICE: (718) 605-9300

FAX: (718) 605-9400
EMAIL: joannakaszuba@hotmail.com

www.DEFALCOREALTY.com
655 Rossville Ave. #224
Staten Island, NY 10309
(in the Woodrow Plaza)

POLSKI LEKARZ
Wojciech Skrzypiec, MD
Specialista chorób wewnetrznych,
chorób pluc i intensywnej opieki.

Mówi po polsku.
Na miejscu pobieramy krew, robimy
EKG, wymaz gardla, badamy cukier.
235 Dongan Hills Ave., Pokój 2E
(od Hylan Blvd. za apteka Arimed)

718-667-7756

International Shipping Available

Thomas Kowalski
Dorota Laguna

Allstate Insurance Co.

718-273-2000


